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זוהר היומי
זוהר שמות — דף רכ״ז ע״א

פרשת פקודי

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )רכ״ו ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ה יָ' נַעֲשֶׂ ר יְ בֶּ ר דִּ שֶׁ ל, )שמות כד( כָּל אֲ אֵ רָ רוּ יִשְׂ אָמְ ין דְּ גִ ל. בְּ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ א כְּ יחוֹ, דָּ רֵ

. מוּהָ אוּקְ לָּאָה, וְ ךְ עִ לֶ יהוּ מֶ א אִ : דָּ ךְ לֶ מֶּ הַ ע. שֶׁ מָ שְׁ נִ וְ

תרגום לעברית

ינַי, ר סִ ד הַ עֲמַ בּוֹ - זֶה מַ סִ מְ . בִּ ךְ לֶ זֶהוּ מֶ אוֹתוֹ קוֹל גָּדוֹל, וְ ה יוֹצֵא מֵ תּוֹרָ ן סוֹד הַ כֵ לָ וְ

ר שֶׁ ל, )שמות כד( כָּל אֲ אֵ רָ רוּ יִשְׂ אָמְ שּׁוּם שֶׁ ל, מִ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ יחוֹ - זוֹ כְּ ן רֵ י נָתַ דִּ שׁוּהָ נִרְ רְ וּפֵ

. שׁוּהָ רְ יוֹן, וּפֵ לְ עֶ ךְ הָ לֶ מֶּ ךְ - זֶהוּ הַ לֶ מֶּ הַ ע. שֶׁ מָ שְׁ נִ ה וְ ר ה' נַעֲשֶׂ בֶּ דִּ

טקסט הזוהר

יהּ ר לֵ א כֹּלָּא, אָמַ לָ בְּ חַ ין לְ גִ א, בְּ מָ לְ ל עָ נָא עַ י טוֹפָ יתֵ יךְ הוּא אַיְ רִ א בְּ שָׁ זֵי, כַּד קוּדְ א חֲ תָּ

יהּ מֵּ ךְ קַ מָ יִ גַּרְ זִ חָ לָא תַּ א, וְ רָ מְּ תַּ סְ אִ ךְ )ס''א לאסתתרא( לְ י לָ עֵ , בָּ נֹחַ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ

נָא, בְּ רְ יב קָ רִ קְ תְ אִ ן דְּ יוָ לוֹי. כֵּ ין עָ יָגִ אן דְּ ה מַ וָ א הֲ לָ ין דְּ גִ , בְּ ךְ לוֹט עֲלָ א יִשְׁ לָ לָא, דְּ בְּ חַ מְ דִּ

א ל טוּרָ ל עַ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ יְ קַ ד דְּ אי עַ י הַ ם כּוּלֵ סָ בְּ תְ א אִ לָ א, וְ מָ לְ ם עָ סָ בְּ תְ ין אִ דֵ , כְּ יב נֹחַ רִ קָ דְּ

כַח תְּ שְׁ א לָא אִ לָ בְּ חַ א, וּמְ מָ לְ ם עָ סָ בְּ תְ ין אִ דֵ ינַי, כְּ סִ א דְּ ל טוּרָ ל עַ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ יְ קַ ן דְּ יוָ ינַי. כֵּ סִ דְּ

א. מָ לְ עָ בְּ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 2 / 5

תרגום לעברית

דוֹשׁ קָּ ר הַ כֹּל, אָמַ ית הַ חִ שְׁ הַ י לְ דֵ ם כְּ עוֹלָ ל הָ בּוּל עַ רוּךְ הוּא מַ דוֹשׁ בָּ קָּ יא הַ בִ הֵ שֶׁ ה, כְּ אֵ בֹּא וּרְ

ית, חִ שְׁ מַּ נֵי הַ פְ ךְ לִ מְ צְ ת עַ ה אֶ אֶ רְ לֹּא תַ  ר שֶׁ מֵ שָּׁ הִ ה )להסתתר( לְ יךְ אַתָּ רִ : צָ נֹחַ רוּךְ הוּא לְ בָּ

, אָז יב נֹחַ רִ קְ הִ ן שֶׁ בָּ רְ קָּ ב הַ רַ נִּקְ ן שֶׁ יוָ יו. כֵּ לָ ן עָ יָּגֵ י שֶׁ יָה מִ לֹּא הָ  שּׁוּם שֶׁ , מִ יךְ לֶ לֹט עָ  לֹּא יִשְׁ  שֶׁ

דוּ מְ עָ ן שֶׁ יוָ ינַי. כֵּ ר סִ ל הַ ל עַ אֵ רָ דוּ יִשְׂ מְ עָ ד שֶׁ ךְ עַ ם כָּל כָּ סֵּ בַּ תְ לֹא הִ  עוֹלָם, וְ ם הָ בַּשֵּׂ תְ הִ

עוֹלָם. צָא בָּ מְ לֹא נִ ית  חִ שְׁ מַּ הַ עוֹלָם, וְ ם הָ בַּשֵּׂ תְ ינַי, אָז הִ ר סִ ל הַ ל עַ אֵ רָ יִשְׂ

טקסט הזוהר

א, )וכד( בַּר מָ לְ עָ א מֵ לָ בְּ חַ הוּא מְ א הַ רָ בְּ אַעְ נָא, לְ מְ הוּא זִ הַ יךְ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ עָ וּבָ

יב, )שמות תִ ה כְּ ין מַ דֵ לָא. וּכְ גְ דּוּ יַת עֶ בְ עַ ין, וְ ירִ עִ ין זְ יוֹמִ נָא, לְ מְ הוּא זִ הַ חוּ בְּ רְ ל סָ אֵ רָ יִשְׂ דְּ

א )בראשית נ''ב מָ שְׁ ין דִּ זִ ה רָ וָ יָם הֲ דְ עֶ ב. וְ ר חוֹרֶ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ י יִשְׂ נִ לוּ בְ נַצְּ יִּתְ לג( וַ

ל א עַ לָ בְּ חַ א מְ טָ לְ ין שַׁ דֵ יהוּ, כְּ נַּיְ ל מִ טַ נְ תְ אִ יךְ הוּא, וְ רִ א בְּ שָׁ ר לוֹן קוּדְ טָ אַעְ א, דְּ ישָׁ דִּ ע''ב( קַ

ינָא. יד דִּ בִ עָ א, וְ מָ לְ עָ א בְּ טָ לְ שַׁ נָא דְּ מְ הוּא זִ הַ ין, כְּ מִ דְּ קַ לְּ מִ ר כְּ דָּ אַהְ א, וְ מָ לְ עָ

תרגום לעברית

ק עוֹלָם, )וכאשר( רַ הָ ית מֵ חִ שְׁ ת אוֹתוֹ מַ יר אֶ עֲבִ הַ ן לְ מַ אוֹתוֹ זְ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ צָ רָ וְ

ה כָּתוּב? )שם לג( אָז מַ גֶל. וְ עֵ ת הָ שׂוּ אֶ עָ ים וְ טִ ים מוּעָ יָמִ ן לְ מַ אוֹתוֹ זְ חוּ בְּ רְ ל סָ אֵ רָ יִּשְׂ שֶׁ

ם ר אוֹתָ טֵּ עִ דוֹשׁ שֶׁ קָּ ם הַ שֵּׁ יָה סוֹדוֹת הַ יָם הָ דְ עֶ ב. וְ ר חוֹרֵ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ לוּ בְ נַצְּ יִּתְ וַ

אוֹתוֹ מוֹ בְּ ם, כְּ קֹּדֶ מִ זַר כְּ חָ ם וְ עוֹלָ ל הָ ית עַ חִ שְׁ מַּ לַט הַ אָז שָׁ ם, וְ הֶ ל מֵ טַּ נִ רוּךְ הוּא וְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

ין. ה דִּ שָׂ עָ עוֹלָם, וְ לַט בָּ שָּׁ ן שֶׁ מַ זְ

טקסט הזוהר

א רוּ, תָּ גַבָּ תְ אִ יָּא הֲווֹ דְּ א מַ הָ לָא, דְּ בְּ חַ ן מְ מָּ יב תַּ אן יָהִ נָא, מַ טוֹפָ יוֹמוֹי דְּ י, בְּ י יוֹסֵ בִּ ר רִ אָמַ

כַח )קצ''ו ע''א( תְּ שְׁ לָא אִ ינָא, דְּ דִ א בְּ מָ לְ י עָ חֵ מְ תְ א, אוֹ כַּד אִ מָ לְ עָ ינָא בְּ ךָ דִּ ית לָ זֵי, לֵ חֲ

נָא כָא, טוֹפָ א. אוּף הָ מָ לְ עָ ידוּ בְּ בֵ עָ תְ אִ ין דְּ ינִ ינּוּן דִּ גוֹ אִ יל בְּ אָזִ יהוּ, דְּ ינַיְ א בֵּ לָ בְּ חַ הוּא מְ הַ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 3 / 5

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ יהּ קוּדְ ר לֵ א אָמַ ל דָּ עַ י. וְ כִ י הָ רֵ קְ יהוּ אִ אִ נָא, וְ גוֹ טוֹפָ יל בְּ לָא אָזִ בְּ חַ הֲוָה, וּמְ

. מוּהָ א אוּקְ הָ א. וְ מָ לְ עָ זֵי בְּ חָ א יִתְ לָ יהּ, וְ מֵ א גַּרְ רָ מְּ טַ , לְ נֹחַ לְ

תרגום לעברית

ה, אֵ רוּ. בּא וּרְ גַּבְּ תְ נִּ יוּ שֶׁ יִם הָ מַּ י הַ הֲרֵ ית? שֶׁ חִ שְׁ ם מַ ן שָׁ י נָתַ בּוּל מִ מַּ י הַ ימֵ י, בִּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ אָמַ

ךְ הוֹלֵ ית שֶׁ חִ שְׁ מַּ ם אוֹתוֹ הַ ינֵיהֶ צָא בֵ מְ לֹּא נִ  ין, שֶׁ דִ ם בְּ עוֹלָ כֶּה הָ מֻּ שֶׁ עוֹלָם, אוֹ כְּ ין בָּ ךְ דִּ ין לְ אֵ

תוֹךְ ךְ בְּ יָה הוֹלֵ ית הָ חִ שְׁ מַּ הַ בּוּל, וְ יָה מַ עוֹלָם. אַף כָּאן הָ ים בָּ נַּעֲשִׂ ים שֶׁ ינִ דִּ ם הַ תוֹךְ אוֹתָ בְּ

ה אֶ רָ לֹא יִתְ  מוֹ וְ צְ מֹן עַ טְ נֹחַ לִ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ ן אָמַ כֵ לָ . וְ ךְ א כָּ רָ הוּא נִקְ בּוּל, וְ מַּ הַ

. שׁוּהָ רְ י פֵּ הֲרֵ עוֹלָם, וַ בָּ

טקסט הזוהר

י י יוֹסֵ בִּ ר רַ מָ כוּ'. אֲ א וְ זּוֹהֲמָ א מִ עָ ת אַרְ קַ א נָפְ לָ א וְ מָ לְ ב עָ יָישָׁ תְ א אִ י לָ י יוֹסֵ בִּ ר רִ זֵי, אָמַ א חֲ תָּ

יךְ רִ א בְּ שָׁ ם קוּדְ ל עִ אֵ רָ ד כַּךְ יִשְׂ א וכו'. עַ זוֹהֲמָ א וּמִ עָ ת אַרְ קַ א נַפְ לָ א וְ מָ לְ ב עַ יַישָׁ תְ א אִ לָ

ין בֵ ף ס''ג ב' וס''ד א' וּב' ואלו החילופים מצאנו בין הכתוב כאן לְ ת נח דַּ שַׁ רָ פָ הוּא. בְּ

יב תִ כְ ר דִּ תָ בָ א לְ מָ לְ עַ יהּ לְ יךְ לֵ שִׁ מְ יהוּ אֲ אִ א וְ תָּ תַ ה כ''ד. לְ ף ס''ג ב' שׁוּרָ הכתוב שם. דַּ

ה ל''א יָא. שׁוּרָ ל מַ א צ''ל עַ מָ לְ ה כ''ח עַ ר. שׁוּרָ מָ תְ א אִ הָ גָּל וְ יִתְ כָּר וַ יִשְׁ ן וַ יָּיִ ן הַ תּ מִ יֵּשְׁ וַ

י. יפֵ יְ שַׁ נָא דְ יּוּקְ דִ ה י''ג בְּ א. שׁוּרָ זָא חֲדָ רָ ה ח' וְ נָה שׁוּרָ שָּׁ רֹאשׁ הַ ה ל''ז צ''ל בְ ן. שׁוּרָ ר לָ מָ אֲ

ם חוֹדוֹי עִ לְ יהוּ בִּ אִ עוֹד דְ א וּבְ מָ לְ עַ ה ה' דְ א. שׁוּרָ תָּ תַ לְ ה כ''ו דִּ יהוּ. שׁוּרָ י אִ ה י''ד נָמֵ שׁוּרָ

יהּ. )וכבר נתקן הכל בנוסחא אמיתית - הרש''ב( יב לֵ יָהִ כוֹי וְ רְ יהּ כָּל צָ יל לֵ אִ כָּא שָׁ לְ מַ

ים וִ ה וָ שָׂ ים עָ עִ בְ שִׁ ה וְ שָּׁ חֲמִ אוֹת וַ מֵּ ע הַ בַ ף וּשְׁ לֶ אֶ ת הָ אֶ זָר, וְ עָ לְ י אֶ בִּ ר רִ זֵי, אָמַ א חֲ תָּ

כֶסֶף, ינּוּן דְּ הֲבָא. אִ דַ א בְּ פָ יהוֹן חָ ישֵׁ רֵ ''ו הֲווֹ, וְ ין וָ מִ א כְּ לָּ ים. אֶ וִ אי וָ מַ ים. אֲ מּוּדִ עַ לָ

ן עָ מוֹדְ תְּ שְׁ הוּ הֲווֹ אִ לְּ כֻ יָא, וְ א אַתְ י קָ חֲמֵ רַ א דְּ רָ טְ סִ ''ו בְּ כָל וָ ין דְּ גִ הֲבָא, בְּ דַ ן בְּ פָ חָ יהוֹן מְ ישֵׁ רֵ וְ

הוּ. יָין בְּ לְ אַר תַּ כָל שְׁ ים. וְ וִ רוּן וָ קְ י, הֲווֹ אִ חֲמֵ רַ א דְּ רָ טְ סִּ אָתוּ מִ ין דְּ גִ נָא. וּבְ בָּ חוּשְׁ א בְּ ילָּ עֵ לְ
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אן ים. מַ מּוּדִ ינּוּן עַ אִ י דְּ וִ רוּן, וָ קְ ינּוּן אִ , כָּל אִ ךְ ין כַּ גִ א. וּבְ א כַּחֲדָ פָ כַסְ הֲבָא וְ א דַּ לָּ ''ו אֶ ית וָ לֵ וְ

א הֲווֹ תָ תַ גוּפָא, לְ ר מִ בַ ין לְ לֵּ א אִ הָ ין דְּ גִ גוֹ'. בְּ נַיִם וְ ים שְׁ מּוּדִ עַ הָ ר וְ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ ים. כְּ מּוּדִ עַ

ין. ימִ יְ קַ

תרגום לעברית

ים וִ ה וָ שָׂ ים עָ עִ בְ שִׁ ה וְ שָּׁ חֲמִ אוֹת וַ מֵּ ע הַ בַ ף וּשְׁ לֶ אֶ ת הָ אֶ זָר, וְ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ה, אָמַ אֵ בֹּא וּרְ

ם רֹאשָׁ ל כֶּסֶף, וְ ם שֶׁ ב. הֵ ה זָהָ פֶּ צֻ ם מְ רֹאשָׁ יוּ, וְ ''ו הָ ין וָ מוֹ מִ א כְּ לָּ ים? אֶ וִ ה וָ ים. לָמָּ מּוּדִ עַ לָ

בּוֹן. שְׁ חֶ ה בַּ לָ עְ מַ ים לְ עִ יוּ יוֹדְ ם הָ לָּ כֻ ים, וְ חֲמִ רַ צַד הָ ''ו בָּא בְּ כָּל וָ שּׁוּם שֶׁ ב, מִ ה זָהָ פֶּ צֻ מְ

לָּא ''ו אֶ ין וָ אֵ ם. וְ הֶ ים בָּ לוּיִ אָר תְּ שְּׁ כָל הַ י''ם, וְ וִ ים וָ אִ רָ יוּ נִקְ ים הָ חֲמִ רַ צַּד הָ בָּאוּ מִ שּׁוּם שֶׁ וּמִ

מוֹ ים? כְּ מּוּדִ ילוּ עַ ים. אֵ מּוּדִ ם עַ ל אוֹתָ ים שֶׁ וִ אוּ וָ רְ לּוּ נִקְ ךְ כָּל אֵ שּׁוּם כָּ ד. וּמִ חָ אֶ ף כְּ כֶסֶ ב וָ זָהָ

ים. דִ יוּ עוֹמְ ה הָ טָּ מַ חוּץ לַגּוּף, לְ ם מִ לֶּה הֵ י אֵ הֲרֵ שּׁוּם שֶׁ גוֹ'. מִ נַיִם וְ ים שְׁ מּוּדִ עַ הָ ר וְ מַ נֶּאֱ שֶׁ

טקסט הזוהר

א הָ לֶף, דְּ אֶ ת הָ אֶ יב וְ תִ כְ ין דִּ גִ שׁ, אוֹ חוֹל. בְּ קֹדֶ א דְּ תָּ ידְ א עֲבִ י דָּ נָא אִ עְ דַ א יְ ק, לָ חָ צְ י יִ בִּ ר רִ אָמַ

לֶף חוֹל, אֶ ן הָ לָּ הַ ה לְ לֹמֹה, מַ  ךָ שְׁ ף לְ לֶ אֶ ם )שיר השירים ח( הָ תָ יב הָ תִ לֶף, וּכְ אֶ כָא הָ יב הָ תִ כְּ

לֶף חוֹל. אֶ כָא הָ אוּף הָ

תרגום לעברית

י הֲרֵ לֶף. שֶׁ אֶ ת הָ אֶ כָּתוּב וְ שּׁוּם שֶׁ שׁ אוֹ חֹל, מִ ת קֹדֶ ם זוֹ עֲבוֹדַ י אִ תִּ עְ לֹא יָדַ ק,  חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ

ף חֹל - אַף כָּאן לֶ אֶ ן הָ לָּ הַ ה לְּ לֹמֹה. מַ  ךְ שְׁ ף לְ לֶ אֶ ם )שיר ח( הָ כָתוּב שָׁ לֶף, וְ אֶ כָּתוּב כָּאן הָ

ף חֹל. לֶ אֶ הָ

טקסט הזוהר

יב תִ ן כְּ מָּ א תַּ הָ תוּ, דְּ ים. וְ וִ יהוּ וָ נַּיְ יד מִ עֲבִ א יִתְ וָה חוֹל, לָ י הוּא הֲ אִ י, דְּ כִ יהּ, לָאו הָ ר לֵ אָמַ

ינּוּן ם אִ תָ הָ ף דְּ לֶ אֶ ים. הָ עִ בְ שִׁ ה וְ שָּׁ חֲמִ אוֹת וַ מֵּ ע הַ בַ ף וּשְׁ לֶ אֶ יב הָ תִ כָא כְּ הָ יר, וְ א יַתִ לָ ף וְ לֶ אֶ הָ

ה דוּשָּׁ קְ א דִּ רָ טְ סִ יהוּ בְּ כָל חוֹל לָאו אִ ין דְּ גִ יהוּ חוֹל, בְּ א אִ דָ למֹה. וְ ךָ שְׁ ף לְ לֶ אֶ יב הָ תִ כְ חוֹל, דִּ
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ינָן עֵ בָ ין דְּ גִ חוֹל, בְּ שׁ לְ ין קֹדֶ ה בֵּ לָ דָּ בְ א הַ ל דָּ עַ בָא. וְ אֲ סַ א מְ א אַחֲרָ רָ טְ סִּ יהוּ מִ לָל. חוֹל אִ כְּ

ין שׁ וּבֵ קֹּדֶ ין הַ יל בֵּ דִ בְ י הוּא, )ויקרא י( וּלֲהַ כִ א הָ רָ קְ זָא דִּ רָ חוֹל. וְ שׁ לְ ין קֹדֶ א בֵּ שָׁ רְ אַפְ לְ

הוֹר. טָּ ין הַ א וּבֵ מֵ טָּ ין הַ חוֹל וּבֵ הַ

תרגום לעברית

ם כָּתוּב י שָׁ הֲרֵ עוֹד, שֶׁ ים. וְ וִ נּוּ וָ מֶּ ים מִ יוּ נַעֲשִׂ לֹא הָ יָה חֹל,  ם הוּא הָ אִ ! שֶׁ ךְ לֹא כָּ ר לוֹ,  אָמַ

ם חֹל, ם הֵ שָּׁ לֶף שֶׁ אֶ ים. הָ עִ בְ שִׁ ה וְ שָּׁ חֲמִ אוֹת וַ מֵּ ע הַ בַ ף וּשְׁ לֶ אֶ כָאן כָּתוּבּ הָ ר, וְ לֹא יוֹתֵ  ף וְ לֶ אֶ הָ

לָל. חֹל הוּא ה כְּ שָּׁ דֻ קְּ צַד הַ ינוֹ בְּ כָּל חֹל אֵ שּׁוּם שֶׁ זֶהוּ חֹל, מִ לֹמֹה, וְ  ךְ שְׁ ף לְ לֶ אֶ כָּתוּב הָ שֶׁ

שׁ ין קֹדֶ יל בֵּ דִּ בְ הַ ים לְ יכִ רִ צְּ שּׁוּם שֶׁ חֹל, מִ שׁ לְ ין קֹדֶ ה בֵּ לָ דָּ בְ ל זֶה הַ עַ א, וְ מֵ טָּ ר הַ אַחֵ צַּד הָ הַ מֵ

ין א וּבֵ מֵ טָּ ין הַ חֹל וּבֵ ין הַ שׁ וּבֵ קֹּדֶ ין הַ יל בֵּ דִּ בְ ךְ הוּא - )ויקרא י( וּלֲהַ כָּתוּב כָּ סוֹד הַ חֹל. וְ לְ

הוֹר. טָּ הַ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )רכ״ז ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

ה דוּשָּׁ קְ יהּ בִּ ית לֵ א אִ א חֲדָ קָ חוֹל, חוּלָ ן הַ שׁ מִ קֹדֶ ית לַ ישׁוּ אִ רִ פְ ל גַּב דִּ א אַף עַ ם כָּל דָּ עִ וְ

תרגום לעברית

צַּד ה מִ שָּׁ דֻ ד יֵשׁ לוֹ בַּקְּ חָ ק אֶ לֶ חֹל, חֵ ן הַ שׁ מִ קֹּדֶ ה יֵשׁ לַ דָ רָ פְ הַ ל גַּב שֶׁ ם כָּל זֶה, אַף עַ עִ וְ

יֵּשׁ מוֹ שֶׁ גָּלוּת. כְּ י הַ מֵ ם יְ הֵ חֹל, וְ י הַ מֵ ף יְ לֶ ם אֶ הֵ לֹמֹה, שֶׁ  ךְ שְׁ ף לְ לֶ אֶ כָּתוּב הָ מֹאל. זֶהוּ שֶׁ שְּׂ הַ

ר. אַחֵ צַּד הָ ים לַ ף יָמִ לֶ ךְ גַּם אֶ ה, כָּ שָּׁ דֻ ל קְ ים שֶׁ ף יָמִ לֶ אֶ
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